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A húst nagyobb darabokra vágjuk, lehetőleg 

csülökkel együtt, és a tetejére egy darab bőrt 

teszünk. Tegyük egy befőttesüvegbe a perem 

alatt 2,5 cm-re. Adjunk hozzá sót és 1 evőkanál 

vizet. Sterilizáljuk 1,5 órán át, majd másnap 

ismét 1 vagy 2,5 órán át egyszerre. Ne feledje, 

hogy a hús tartósításához használja a  fedelet. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

1 kg hokkaido, 2 szegfűszeg, 1 teáskanál 

citromsav, 200 g cukor, 1 l víz, 1 egész 

fahéjrúd, 1 evőkanál ananászpaszta. 

 

Tisztítsa meg a hokkaidót (ne hámozza meg), és 

mérje ki a kívánt mennyiséget. Vágjuk kockákra. 

Adjuk a cukrot és a savat a vízhez, és oldjuk fel. 

Adjuk hozzá a fűszereket és a hokkaidót, majd 

forraljuk fel. Forraljuk körülbelül 5 percig. 

Öntsük bele az ananászpürét, és keverjük össze. 

Öntse a forró tökkompótot tiszta  üvegekbe. 

Sterilizáljuk 90 °C-on körülbelül 10 percig. 

 

STERILIZÁLT SERTÉSHÚS SAJÁT LEVÉBEN 

Pohár 0,7 l - 1 teáskanál só 

 
HOKKAIDO KOMPÓT  



Ci 

m 

m 

fef 

tv 

st 

m 
oőt 
nch 

da 
jccíh 
ma 

 

 

 

 
Gomba, sárgarépa, zeller, karfiol, piros 

paprika, csípős paprika, hagyma. 

 

Hámozza meg a hagymát, és vágja vastagabb 

karikákra, a kisebb hagymákat hagyja egészben. A 

sárgarépát és a zellert kockákra vágjuk, a karfiolt apró 

rozettákra, a csípős paprikát egészben hagyjuk. A 

tartósításhoz válasszon kemény gombát. Miután 

hideg vízben megtisztította őket, vágja őket kisebb 

darabokra, és enyhén sós vízben kb. 3 percig főzze. 

Az előfőzött gombát szűrjük le, öblítsük le hideg 

vízzel, és hagyjuk lecsepegni. A gombát 

zöldségekkel szórjuk be, a zöldségek aránya 

tetszőleges. Tegyünk minden üvegbe egy-egy csípős 

paaprikát   ízlés   szerint, és   öntsük   fel   a   kedvenc 

larőikőrünkkel. 25    percig    90    °C-on 

ml  elegített vízben. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vörös húsos paprika, olaj, Deka vagy más 

kedvenc sós pácléből készült pác. 

 

Tegyen 1 evőkanál olajat egy üvegedénybe, 

tegye    bele     a     megtisztított,     hosszában 

n e g y e d e l t paprikákat. Öntsük bele az 

elkészített meleg sós páclét, és öntsük fel ismét 1 

evőkanál olajjal. Zárjuk le az üveget, és 

sterilizáljuk 10-15 percig 90 °C-on. 

 
 



 

TARTÓSÍTOTT RESZELT ALMA 
 

A reszelt alma könnyen megfőzhető, így 

könnyen elkészíthető 

sütemény. 

rétes vagy 

A megtisztított almát durva reszelőn lereszeljük, 

és befőttesüvegekbe nyomkodjuk. Öntse le a 

felesleges levet - fogyassza italként. 

Megszórhatjuk 1 evőkanál kristálycukorral. 

Párolja 25 percig 90 °C-on. 

 

 

CSALAMÁD
É 

1 fej káposzta, 2 zöldpaprika, 2 piros 

paprika 

paprika, 2 sárga paprika, 3 hagyma, 5 

sárgarépa, 

0,4 l ecet, 0,3 l olaj, 0,4 kg kristálycukor, 

0,14 kg só 

 
Vágja a zöldségeket vékonyra. Adjuk hozzá a 

cukrot, a sót, az ecetet és az olajat. Hagyjuk 

pihenni másnapig. A zöldségek levet eresztenek 

- így nincs szükség sós lére. Tegye a keveréket 

üvegekbe, és szükség szerint töltse fel a levet. 

Sterilizáljuk 25 percig 80°C-on. 

 



 

 

 

 
 

Gyümölcs/gyümölcs 
Hőmérs 
éklet 
°C- 
ban 

Idő 
percb 
en 

Zöldségek 
Hőmérs 
éklet 
°C- 
ban 

Idő 
percbe 
n 

ribizli/ ribizli 85 20 karfiol/karfiol 100 90 
almapüré 90 30 babhüvelyek/babszálak 100 120 
körte 90 30 nagy bab/nagy bab 100 90 
Eper 75 25 Borsó 100 120 
áfonya/áfonya 85 25 savanyúság/savanyú uborka 90 30 
málna 80 30 sárgarépa 100 90 
cseresznye 80 30 sárgarépa/répa 100 90 
mirabelles 90 30 karalábé/ karalábé 100 90 
őszibarack/barack 90 30 tök/ tök 90 30 
sárgabarack/barack 90 30 kelbimbó / kelbimbó 100 120 
rebarbara 100 30 spárga/spárga 100 120 
egres/ egres 80 30 káposzta/kelkáposzta 100 120 
szilva/szilva 90 30 paradicsom/paradicsom 90 30 
Hús/hús 
sütött szelet/sütött szelet 100 75    

gulyás 100 75    

vadhús, baromfi/baromfi 100 75    

steak, bélszín, sült/grillezett bélszín 100 75    

kolbászok. keverék/keverék. keverék 100 120    

A táblázatban szereplő idők csak a kívánt hőmérséklet elérését követően érvényesek, és hozzávetőlegesek. Ez függ a  

főzőhelyiség hőmérsékletétől stb. A táblázatban szereplő idők csak a kívánt hőmérséklet elérésétől érvényesek és 

tájékoztató jellegűek. Függ a főzőhelyiség hőmérsékletétől stb. 

 

 
 

 

 
 

FIGYELMEZTETÉS: Az üvegek forróak, amikor a befőzési ciklus befejeződik. Vigyázzon, nehogy megégesse magát. 

Legyen óvatos, amikor kiveszi a z üveget az edényből, és használjon védőkesztyűt (sütőkesztyűt). 

 

AJÁNLÁS: Tárolja az ételt hűvös, sötét és száraz helyen. FOLYADÉKOK 

 
MELEGÍTÉSE, FOLYADÉKOK MELEGEN TARTÁSA, FORRALT BOR MELEGÍTÉSE 

Ez a készülék ideális forró italok, például puncs, forralt bor, tea, grog stb. elkészítéséhez és hőmérsékletének fenntartásához. 
Be 

óvatosan a töltéskor. A folyadékszint nem lehet 4 cm-nél mélyebben a felső perem alatt, különben fennáll a túlfolyás 

veszélye. Tegye fel a fedelet, majd válassza ki a kívánt hőmérsékletet. A folyamatos fűtés kiválasztásához forgassa a  

kapcsolót az óramutató járásával ellentétes irányba. Kapcsolja be a készüléket - a folyadékot most a termosztáttal beállított 

hőmérsékleten melegíti és tárolja. A kívánt hőmérséklet elérésekor egy jelzőhang szólal meg. A folyadékot rendszeresen  

keverje meg az egyenletes hőmérsékleteloszlás biztosítása érdekében. Az ON/OFF kapcsoló riasztása most már 

kikapcsolható. 

Helyezze a csészét a kifolyócső alá, és nyomja meg a kart. A töltés után engedje el a kart. Ha e g y s z e r r e  több 

folyadékot szeretne pumpálni, húzza felfelé a kart, amíg be nem kattan. A folyadék addig fog folyni, amíg újra el nem  

engedi a kart. 

FIGYELMEZTETÉS: Az üvegek a zárási ciklus után forróak. Vigyázzon, nehogy megégesse magát. Legyen óvatos, amikor 

kiveszi az ü v e g e k e t a z edényből, és használjon védőkesztyűt (sütőkesztyűt). 

AJÁNLÁS: Tárolja a befőttet hűvös, sötét és száraz helyen. FOLYADÉKOK MELEGÍTÉSE, 

FOLYADÉKOK MELEGEN TARTÁSA, FORRALT BOR MELEGÍTÉSE 

Ez a készülék ideális forró italok, például puncs, forralt bor, tea elkészítéséhez és hőmérsékletének fenntartásához, 

grog stb. 

Legyen óvatos a töltéskor. A folyadékszint nem lehet 4 cm-nél mélyebben a készülék felső széle alatt. 

Tegye fel a fedelet, majd válassza ki a kívánt hőmérsékletet. A kapcsolót az óramutató járásával ellentétes irányba  

fordítva válassza a nem folyamatos fűtést. Kapcsolja be a készüléket - a folyadékot most a termosztáttal beállított 

hőmérsékleten melegíti és tárolja. A kívánt hőmérséklet elérésekor egy jelzőhang szólal meg. A folyadékot rendszeresen  

keverje meg, hogy a hőmérséklet egyenletesen eloszoljon. Az ON/OFF kapcsoló riasztása most már kikapcsolható. 

Helyezze a csészét a csap alá, és nyomja meg a kart. Engedje el, amikor megtelt. Ha e g y s z e r r e több folyadékot 

szeretne pumpálni, húzza felfelé a kart, amíg be nem kattan. A folyadék addig fog folyni, amíg újra el nem engedi a kart. 

 
INDIKATÍV FŐZÉSI TÁBLÁZAT INDIKATÍV FŐZÉSI 
TÁBLÁZAT 
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KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS 

 
Köszönjük, hogy President terméket vásárolt, és azt kívánjuk, hogy a termékünkkel a használat s o r á n v é g i g 

elégedett legyen. 

Az első használat előtt olvassa el figyelmesen a teljes használati útmutatót, majd őrizze meg azt. Gondoskodjon arról, 

hogy a terméket kezelő személyek is megismerjék ezeket az utasításokat. 

 

Műszaki paraméterek 

Feszültség 220-240 V / 50 HZ 

Tápfeszültség bemenet 1800 W 

Kötet 27 l 

 

FONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK: 

 
• Ne használja a készüléket a jelen használati utasításban leírtaktól eltérő módon. 

• Az első használat előtt távolítsa el a készülékről az összes csomagoló- és marketinganyagot. 

• Ellenőrizze, hogy a csatlakoztatott feszültség megfelel-e a készülék típustábláján feltüntetett értékeknek. 

• A készülék kizárólag háztartási használatra alkalmas, kereskedelmi célú használatra nem. 

• Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül működés közben. 

• Ne használja a készüléket kültéren vagy nedves felületen, mert fennáll az áramütés veszélye. 

• A készüléket csak stabil és hőálló felületen, más hőforrásoktól távol helyezze el. 

• Tartsa a készüléket távol a hőforrásoktól, például radiátoroktól, sütőktől stb. Védje a közvetlen n a p f é n y t ő l , 

nedvességtől. 

• A hozzáférhető részek hőmérséklete magas lehet működés közben - égési sérülések veszélye. 

• Ne helyezzen papírt vagy műanyagot a készülék belsejébe. 

• Ne érintse meg a forró felületeket. Használja a fogantyúkat és a gombokat. Használjon konyhai kesztyűt 

(sütőkesztyűt), ha forró részeket kezel. 

• Amikor kihúzza a készüléket a konnektorból, soha ne húzza a tápkábelt, hanem fogja meg a dugót, és húzza le. 

• Kerülje el, hogy a tápkábel lazán lógjon a munkalap szélén, ahol a gyermekek elérhetik. 

• Ne húzza vagy vigye a készüléket a tápkábelnél fogva. 

• Ne használja a készüléket sérült tápkábellel vagy dugóval, a hibát azonnal javíttassa meg egy hivatalos szervizben. 

• Ne engedje, hogy gyermekek vagy illetéktelen személyek kezeljék a készüléket, használja a készüléket a hatókörükön 

kívül. 

• Mozgáskorlátozott, érzékszervi fogyatékkal élő, szellemi fogyatékkal élő vagy a működést nem ismerő személyek a 

készüléket csak a működést ismerő felelős s z e m é l y felügyelete mellett használhatják. 

• Legyen különösen óvatos, ha a készüléket gyermekek közelében használják. 

• Ne engedje, hogy a készüléket játékként használják. 

• Ne használjon a gyártó által ajánlott tartozékoktól eltérő tartozékokat. 

• Ne érintse meg a készüléket nedves vagy nedves kézzel. 

• Hiba esetén kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a dugót a hálózati aljzatból. 

• Először a tápkábelt dugja be a gyorsfőző aljzatába, majd a hálózati aljzatba. 

• Ne merítse a tápkábelt, a dugót vagy a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 

• Rendszeresen ellenőrizze a készüléket és a tápkábelt a sérülések szempontjából. Sérült készüléket ne kapcsoljon be. 

• Győződjön meg róla, hogy a készülék ki van kapcsolva, mielőtt leválasztja a hálózatról. 

• A készüléket szellőztetett helyiségben használja. 

• Működés közben a fedelet csak a gyártó által ajánlott feltételek mellett szabad eltávolítani. 

• A tartozékok összeszerelése vagy eltávolítása előtt mindig húzza ki a dugót a konnektorból! 

• Soha ne vigye a készüléket, ha az forró vagy forró ételt tartalmaz. 

• Ne javítsa meg a készüléket saját maga. Forduljon hivatalos szervizközponthoz. 

 
Ha nem tartja be a gyártó utasításait, a javítás nem fogadható el garanciális igényként. 

 

 

 

 

 

 
 

 
TARTÓEDÉNY 



en 

TERMÉKLEÍRÁS 

 

 

 
1. Fedezetek 

2. Fogantyúk 

3. Pot 

4. Időkapcsoló 

5. Torkolat 

6. Hőmérséklet beállítása 

7. Bekapcsolás jelzőfény 

8. Audio ON/OFF kapcsoló 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Általános információk 

Ezt a készüléket a következő célokra tervezték: konzerválás, főzés, forró italok készítése, folyadékok melegen tartása, 

zöldségek blansírozása, almabor sterilizálása stb. 

A sűrű folyadékokat lassan kell melegíteni és folyamatosan keverni, hogy elkerüljük az égést. 

Az edény víz vagy más folyadék nélküli bekapcsolása a zománcfelület károsodásához vezethet. Újbóli használat előtt 

hagyja kihűlni a készüléket. Legyen óvatos, ha vizet tölt egy futó készülékbe, fennáll a forró gőz okozta leforrázás 

veszélye. Az első használat során szag keletkezhet, amely azonban rövid idő elteltével megszűnik. 

 

Kapacitás 

A készülék kapacitása 27 liter. A folyadékszint nem lehet 4 cm-nél mélyebben a készülék teteje alatt. Legfeljebb 11 db 

0,72 literes pohár vagy 34 x 0,37 literes pohár. 

 

Fontos információ: 

Első használat előtt forralja fel az edényt. 

Töltse fel a készüléket kb. 6 liter vízzel, állítsa a termosztátot a maximális értékre, majd az időzítőt az óramutató  

járásával megegyező irányba forgatva kapcsolja be 60 percre. A beállított idő letelte után a készülék automatikusan  

kikapcsol. Ha a víz kihűlt és kiöntöttük, a készülék használatra kész. 

 
 

 

 
HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

 
• Helyezze be a sütőrácsot a készülékbe. 

• Helyezze a lezárt üvegeket a rácsra. 

• Töltse fel a gépet vízzel a poharak magasságának 75%-áig. Ügyeljen arra, hogy az üvegek jól záródjanak, hogy a víz 

ne tudjon behatolni. 

• Tegye fel a fedelet. 

• Állítsa az időzítőt ON Continue (Folytatás) állásba. 

• Állítsa be a kívánt hőmérsékletet - lásd a táblázatot, és kapcsolja a hangjelző gombot az 1. állásba. A feltüntetett 

idők a tényleges főzési időre v o n a t k o z n a k , amely a beállított hőmérséklet elérésekor kezdődik. 

• A főzés akár 90 percig is eltarthat. Amikor a beállított hőmérsékletet elérte, egy jelzőhangot fog hallani. 

• Amikor meghallja a hangjelzést, állítsa a hangjelző gombot a 0 állásba, és állítsa be az időzítőt. Ha a készüléket 

folyamatos fűtésre kívánja állítani, fordítsa az időzítőt az óramutató járásával ellentétes irányba. 

• Most kezdődik a fűtési fázis. 

• A hangjelzés után állítsa be a főzési időt a táblázat szerint. 

 
Megjegyzés: Az idők és hőmérsékletek csak hozzávetőlegesek, a víz mennyiségétől, a gyümölcs érettségétől stb. függően. 
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TISZTÍTÁSI ÉS 

KARBANTARTÁSI 

FIGYELEM! 

• A készülék tisztítása előtt húzza ki a tápkábelt a konnektorból! 

• Győződjön meg róla, hogy a készülék lehűlt, mielőtt kezelné! 

• A készülék felületének tisztításához csak nedves ruhát használjon, ne használjon tisztítószereket vagy kemény 

tárgyakat, m e r t azok károsíthatják a készülék felületét! 

• Soha ne tisztítsa a készüléket folyó víz alatt, ne öblítse vagy merítse vízbe! 

 
A KIFOLYÓCSŐ TISZTÍTÁSA AJÁNLOTT 

A kifolyócső tisztításakor javasoljuk, hogy csavarja ki a kifolyókart. 

• Távolítsa el a kart az óramutató járásával ellentétes irányban elforgatva. 

• Mossa le a lefolyókart enyhe szappanoldattal. 

• Öblítse ki tiszta vízzel. 

• Hagyja, hogy gyenge szappanoldat folyjon át a csapon. Használjon tisztítószert a makacs szennyeződésekre a csap 

belsejében. 

• Ezután öblítse le tiszta víz alatt. 

• Tegye vissza a leeresztő kart a leeresztőcsapra. 

 
DESCALING 

A normál használat során a vízből szennyeződések rakódnak le. Tisztításukhoz használjon vény nélkül kapható 

vízkőoldó szereket (kövesse a gyártó utasításait). A vízkő eltávolítása után öblítse ki a készüléket tiszta vízzel. 

 
AJÁNLÁSOK 

• Tekerje a kábelt a tekercs köré, és dugja be a dugót a műszeralap közepén lévő konzolokba. 

• A főtt gyümölcsöt hűvös, száraz helyen tárolja. 

MEGJEGYZÉS: A szállító fenntartja a jogot a fedél alakjának 

megváltoztatására. SZOLGÁLTATÁS 

A kiterjedtebb jellegű karbantartást vagy a termék belső részeibe való beavatkozást igénylő javításokat 

szakszerviznek kell elvégeznie. 

 
 

KÖRNYEZETVÉDELEM 

• A csomagolóanyagok és a régi készülékek újrahasznosításának előnyben részesítése. 

• A készülékdoboz a szelektív hulladékgyűjtőbe tehető. 

• Vigye a polietilén (PE) műanyag zacskókat az anyaggyűjtőbe újrahasznosítás céljából. 

 
Egy készülék újrahasznosítása az élettartama végén: 

A terméken vagy a csomagoláson található szimbólum azt jelzi, hogy ez a termék nem tartozik a háztartási 

hulladékba. Ezt a terméket elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítási gyűjtőhelyére kell vinni. Azzal,  

hogy gondoskodik a termék megfelelő ártalmatlanításáról, segít elkerülni azokat a negatív környezeti és egészségügyi 

következményeket, amelyeket egyébként a termék helytelen ártalmatlanítása okozna. A termék újrahasznosításával  

kapcsolatos részletesebb információkért forduljon a helyi hatósághoz, a háztartási hulladékgyűjtő szolgálathoz vagy  

ahhoz az üzlethez, ahol a terméket vásárolta. 

 

 

         Ez a termék megfelel a rá vonatkozó uniós irányelvek valamennyi alapvető követelményének. 



 
en 



 

 

 

 
KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS 

 
Köszönjük, hogy President terméket vásárolt, és azt kívánjuk, hogy a termékünkkel a használat s o r á n v é g i g 

elégedett legyen. 

Az első használat előtt olvassa el figyelmesen a teljes használati útmutatót, majd őrizze meg. Gondoskodjon arról, 

hogy a t e r m é k e t kezelő személyek is megismerjék ezeket az utasításokat. 

 

Műszaki paraméterek 

Feszültség 230 V ~ 50 

Hz 

Teljesítmény 1800 W 

Kötet 27 l 

 
FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK: 

 
• Ne használja a készüléket a jelen kézikönyvben leírtaktól eltérő módon. 

• Az első használat előtt távolítsa el a készülékről az összes csomagoló- és marketinganyagot. 

• Ellenőrizze, hogy a csatlakoztatott feszültség megfelel-e a készülék típustábláján feltüntetett értékeknek. 

• A készülék kizárólag háztartási használatra alkalmas, kereskedelmi célú használatra nem. 

• Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül működés közben. 

• Ne használja a készüléket kültéren vagy nedves felületen, fennáll az á r a m ü t é s  veszélye. 

• A készüléket csak stabil és hőálló felületen, más hőforrásoktól távol helyezze el. 

• A készüléket hőforrásoktól, például radiátoroktól, sütőktől stb. távol helyezze el. Védje a közvetlen 

n a p f é n y t ő l és a nedvességtől. 

• A hozzáférhető részek hőmérséklete magas lehet működés közben - égési sérülések veszélye. 

• Ne helyezzen papírt vagy műanyagot a készülék belsejébe. 

• Ne érintse meg a forró felületet. Használja a fogantyúkat és a gombokat. Használjon konyhai kesztyűt 

(sütőkesztyűt), ha forró részeket kezel. 

• Amikor kihúzza a készüléket a konnektorból, soha ne húzza a tápkábelt, hanem fogja meg a dugót, és húzza le. 

• Kerülje el, hogy a tápkábel lazán lógjon a munkalap szélén, ahol a gyerekek elérhetik. 

• Ne cipelje a készüléket, és ne húzza meg a tápkábelt. 

• Ne használja a készüléket sérült tápkábellel vagy dugóval, a hibát azonnal javíttassa ki e g y hivatalos szervizben. 

• Ne engedje, hogy gyermekek és illetéktelen személyek kezeljék a készüléket, használja a készüléket az ő hatókörükön kívül. 

• Mozgáskorlátozott, csökkent érzékszervi érzékelésű, nem megfelelő szellemi képességekkel rendelkező vagy a 

kezelést nem ismerő személyek csak a kezelést i s m e r ő felelős személy felügyelete mellett használhatják a 

készüléket. 

• Legyen különösen óvatos, ha a készüléket gyermekek közelében használják. 

• Ne engedje, hogy a készüléket játékként használják. 

• Ne használjon a gyártó által ajánlott tartozékoktól eltérő tartozékokat. 

• Ne érintse meg a készüléket nedves vagy nedves kézzel. 

• Hiba esetén kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a dugót a hálózati aljzatból. 

• Dugja be a tápkábelt először a gyorsfőző aljzatába, majd a hálózati aljzatba. 

• Ne merítse a tápkábelt, a dugót vagy a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 

• Rendszeresen ellenőrizze a készüléket és a tápkábelt is az esetleges sérülések észlelése érdekében. Ne kapcsolja be 

a sérült készüléket. 

• Mielőtt leválasztja a készüléket a hálózatról, győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva. 

• A készüléket szellőztetett helyiségben használja. 

• Működés közben a fedelet csak a gyártó által ajánlott feltételek mellett szabad eltávolítani. 

• A tartozékok behajtása vagy eltávolítása előtt mindig húzza ki a dugót a konnektorból! 

• Soha ne vigye a készüléket, ha az forró vagy forró ételt tartalmaz. 

• Ne javítsa meg a készüléket saját maga. Forduljon hivatalos szervizközponthoz. 

 

Ha nem tartja be a gyártó utasításait, a javítás nem ismerhető el garanciális igényként. 
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FŐZŐEDÉNY 



TERMÉKLEÍRÁS 

 
1. Fedél 

2. Fogantyúk 

3. Pot 

4. Időkapcsoló 

5. Torkolat 

6. Hőmérséklet beállítása 

7. Bekapcsolás jelzőfény 

8. ON/OFF kapcsoló a hangjelzéshez 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 
 

Általános információk: 

Ezt a készüléket a következőkre tervezték: forralás, főzés, forró italok készítése, forró folyadékok tárolása, zöldségek 

blansírozása, almabor sterilizálása stb. 

A sűrű folyadékokat lassan kell melegíteni, lassan és folyamatosan kevergetve, hogy elkerüljük a perzselődést. 

Ha víz vagy más folyadék nélkül kapcsolja be az edényt, az károsíthatja a zománcfelületet. Újbóli használat előtt 

hagyja kihűlni a készüléket. Legyen óvatos, amikor vizet tölt a használatban lévő készülékbe, fennáll a forró gőz  

okozta leforrázás veszélye. 

Az első használat során szagot érezhet, de ez rövid időn belül elmúlik. 

 
Kapacitás: 

A készülék kapacitása 27 liter. A folyadékszint nem lehet 4 cm-nél mélyebben a készülék teteje alatt. 

L e g f e l j e b b 11 db 0,72 literes edény vagy 34 db 0,37 literes edény. 

 

Fontos információ: 

Első használat előtt forralja fel az edényt. 

Öntsön kb. 6 liter vizet a gépbe, állítsa a termosztátot a maximális értékre, majd az időzítőt az ó r a m u t a t ó 

j á r á s á v a l m e g e g y e z ő i r á n y b a forgatva kapcsolja be 60 percre. A beállított idő letelte után a készülék 

automatikusan kikapcsol. Ha a víz kihűlt és kiöntöttük, a készülék használatra kész. 

 

 

 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

 
• Helyezze be a sütőrácsot a készülékbe. 

• Helyezze a lezárt üvegeket a grillrácsra. 

• Töltse fel a készüléket vízzel a poharak magasságának 75%-áig. Ügyeljen arra, hogy a poharak jól záródjanak, 

hogy a víz ne tudjon behatolni. 

• Tegye fel a fedelet. 

• Kapcsolja az időzítőt ON állásba Folytassa. 

• Állítsa be a kívánt hőmérsékletet - lásd a táblázatot - és kapcsolja a hangjelző gombot az 1. állásba. A feltüntetett 

idők a tényleges főzési időre v o n a t k o z n a k ,  amely a beállított hőmérséklet elérésekor kezdődik. 

• A főzés akár 90 percig is eltarthat. A beállított hőmérséklet elérése után egy jelzőhangot hall. 

• Amikor a hangjelzés megszólal, állítsa a hangjelző gombot a 0 állásba, és állítsa be az időzítőt. Ha a készüléket 

folyamatos fűtésre kívánja állítani, fordítsa az időzítőt az óramutató járásával ellentétes irányba. 

• Most kezdődik a fűtési fázis. 

• A hangjelzés után állítsa be a főzési időt a táblázat szerint. 

 
Megjegyzés: A megadott idők és hőmérsékletek csak tájékoztató jellegűek, a víz mennyiségétől, a gyümölcs érettségétől 

stb. függően. 
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

 
FIGYELEM! 

• A készülék tisztítása előtt húzza ki a tápkábelt a konnektorból! 

• Győződjön meg róla, hogy a készülék lehűlt, mielőtt kezelné! 

• A készülék felületének tisztításához csak nedves ruhát használjon, ne használjon tisztítószereket vagy kemény 

tárgyakat, mivel azok károsíthatják a készülék felületét. 

• Soha ne tisztítsa a készüléket folyó víz alatt, ne öblítse vagy merítse vízbe! 

 
A KIFOLYÓCSŐ TISZTÍTÁSA AJÁNLOTT 

A leeresztő kakas tisztításakor javasoljuk, hogy csavarja ki a leeresztő kart. 

• Távolítsa el a kart az óramutató járásával ellentétes irányban elforgatva. 

• Mossa le a lefolyókart enyhe szappanoldattal. 

• Öblítse ki tiszta vízzel. 

• Hagyja, hogy gyenge szappanoldat folyjon át a csapon. A csap belsejében lévő makacs szennyeződések esetén 

használjon tisztítószert. 

• Ezután öblítse le tiszta víz alatt. 

• Tegye vissza a lefolyókart a lefolyócsapra. 

 
DESCALING 

A normál használat során a vízből szennyeződések rakódnak le. Tisztításukhoz használjon vény nélkül kapható 

vízkőoldókat (kövesse a gyártó utasításait). A vízkő eltávolítása után öblítse ki a készüléket tiszta vízzel. 

 
AJÁNLÁS 

• Tekerje a kábelt a tekercs köré, és dugja be a dugót a műszeralap közepén lévő tartóba. 

• A megfőtt gyümölcsöt hűvös, száraz helyen tárolja. 

MEGJEGYZÉS: A szállító fenntartja a jogot a fedél alakjának 

megváltoztatására. SZOLGÁLTATÁS 

A kiterjedtebb jellegű karbantartást vagy a termék belső részeibe való beavatkozást igénylő javításokat 

szakszerviznek kell elvégeznie. 

 

KÖRNYEZETVÉDELEM 

• Inkább a csomagolóanyagok és a régi készülékek újrahasznosítása. 

• A készülék doboza a szelektív hulladékgyűjtőbe tehető. 

• Vigye a polietilén (PE) műanyag zacskókat az anyaggyűjtőbe újrahasznosítás céljából. 

 
Egy készülék újrahasznosítása az élettartama végén: 

A terméken vagy a csomagoláson található szimbólum azt jelzi, hogy ez a termék nem tartozik a háztartási 

hulladékba. Ezt a terméket elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítási gyűjtőhelyére kell vinni. Azzal, 

hogy gondoskodik a termék megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni azokat a negatív környezeti és 

egészségügyi következményeket, amelyeket egyébként a termék nem megfelelő ártalmatlanítása okozna. A termék  

újrahasznosításával kapcsolatos részletesebb információkért forduljon az illetékes helyi hatósághoz, a háztartási 

hulladékgyűjtő szolgálathoz vagy ahhoz az üzlethez, ahol a terméket vásárolta. 
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